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houden", zond hij, nog geen maand later, den volgenden in 
de kerkelijke taal. De vertaling luidt 1): 

A l l e r h e i l i g s t e Vade r , na U w e voeten gekust 
te hebben. 

U i t e r s t w e r d i k v e r b l i j d ten gevolge van 
't geen de Hoogwaarde aar t sb iss chop van Sor. 
rente, n u n c i u s U w e r H e i l i g h e i d en van denApos. 
t o l i s c h e n S t o e l , mij, vo lgens de hem verleende 
g e l o o f s b r i e v e n , heeft ui teen gezet. Immers 
niets k o n mij aangenamer en genoegl i jker zi jn 
dan te vernemen, dat (Jwe H e i l i g h e i d w e l w i l ­
l end en goedgunst ig jegens mij en mijne onder­
danen gestemd is; om die gunst en w e l w i l l e n d ­
heid te verdienen en te behouden, zou i k vol­
g a a r n e a l l e s w i l l e n ondergaan, E n wat het 

1) Beatissime Pater, post pedum oscula. 
P lur imum gavisus sum ex his quae B e v e Arcps, Surrentinus S. V . 

et Sedis apfic a e nuntius juxta litteras fidueiae sibi datas mihi expo-
suit. N i h i l enim neque gratius neque deleotabilius audire potui 
quam S. V , benevolo et propitio erga me et subditos meos esse 
animo, pro cujus favore et bona gratia emerenda et retinenda quid-
vis lubens subierim. E t quod ad veteris Ecclesiae ritus et avitam 
religionem conservandam attinet, satis intelligere potuit S, V. quan-
topere studuerim in hoe turbulento saeculo, ut apud Auriaaos [pro 
temporis et motuum ratione] antiqua et Catholica religio conser. 
varetur, nee ea in parte umquam meo offlcio deëro nee committam 
ut quidquid in me desiderari possif, quemadmodnm latius E° D° Sur-
rentino declaravi et plenius ex ipsius relatione S. V . cognoscet 
quem oravi ut humillimum meum obsequium et servitium V. S. in 
omnibus ofi'erret, quemadmodum ofl'ero per praesentes. D e u m O . M . 
praecor ut S. V. suae Ecclesiae diu servet incolumem et ipsi omnia 
prospera concedat. E t S. V . oro ut me paterno amore prOBequi 
pergat. 

Bruxellae, 8 Jun i i 1566. 
S. V a e humillimus et addictissimus servitor 

G U I L H E L M U S D E N A S S A U , Princeps Auriacen. 

Smo rjo Do p io Papae quinto, sacrosanctae Eom. et universalia 
Ecclae Pontifici max° , Domino meo observantissimo. 



b e w a r e n e n b e h o u d e n a a n g a a t d e r g e b r u i k e n 
v a n de o u d e K e r k en den v o o r v a d e r l i j k e n gods­
d i e n s t — U w e H e i l i g h e i d hee f t g e n o e g k u n n e n 
b e g r i j p e n , h o e s e e r i k mij i n deze w o e l z i e k e 
d a g e n b e i j v e r d h e b , om i n ' t p r i n s d o m O r a n j e 
( in r e k e n i n g g e b r a c h t de t i j d s o m s t a n d i g h e d e n 
en b e r o e r t e n ) d e n o u d e n en k a t h o l i e k e n gods­
d i e n s t te b e w a r e n ; en i n d i t o p z i c h t z a l i k n o o i t 
aan mi jn p l i c h t te k o r t s c h i e t e n en n i e t d u l d e n 
da t er v a n m i j n e n t w e g e i e t s meer z o u k u n n e n 
v e r l a n g d w o r d e n , g e l i j k i k da t b r e e d v o e r i g e r 
aan den H o o g e e r w . H e e r v a n S o r r e n t e v e r k l a a r d 
h e b , en U w e H e i l i g h e i d he t v o l l e d i g e r z a l ve r ­
n e m e n u i t het v e r s l a g v a n d e n g e n e , d i e n i k ge­
b e d e n heb mi jn n e d e r i g d i e n s t b e t o o n i n a l l e s , 
a a n U w e H e i l i g h e i d aan te b i e d e n , g e l i j k i k d i e 
a a n b i e d e bij d e z e n . D e n a l g o e d e n en a l m a c h t i -
gen G o d s m e e k i k , d a t Hi j U w e H e i l i g h e i d v o o r 
Z i j n e K e r k l a n g e n t i jd o n g e d e e r d b e w a r e en h a a r 
a l l e g o e d v e r l e e n e . O o k b i d i k U w e H e i l i g h e i d 
d a t zij v o o r t g a mij eene v a d e r l i j k e l i e f d e toe te 
d r a g e n . 

B r u s s e l , 8 J u n i 1 5 6 6 . 
V a n U w e H e i l i g h e i d de n e d e r i g s t e en ver -

k n o c h t s t e d i e n a a r , 
W I L L E M V A N N A S S A U , P r i n s v a n O r a n j e . 

Twee maanden later (Aug.) werd er in de Nederlanden 
gebeeldstormd, en twee maanden na den beeldenstorm (Nov.) 
schreef de „overtuigde protestant" van Groen, „de ij veraar 
voor den ouden en katholieken godsdienst" volgens zijn eigen 
bekentenis, in een vertrouwelijken brief aan den Lutherschen 
Willem van Hessen: „uachdemmahl wir in der Augspür-
gischen Confeszion gebornn und ufferzogen, auch dieseliig 
in unserm hertzen je und allwege getragen undt iehendt haien 1)." 

1) Archives II, p. 497. 


